Setting Up BibleWorks
Part 5: BibleWorks Resources

Setting Up Resources
Move to the right panel (called the Analysis Window) and click on the “Resources” tab. You
are usually going to want to have the "Summary" subtab as the foreground one. We are
going to look at the other sub-tabs to set up the order of resources that appear in the
Summary one. Note: You may not have all the resources that | mention. Ones in bold italic are
addon modules you can buy. Italic indicates user created downloadable ones.
= LEXICONS: Put the Lexicons in this order by clicking on one of the lexicons and then
using the little up/down arrows at the bottom of the panel (next to “Clear All”’) to
move it.
GREEK: Gingrich, Friberg, Bauer-Danker=BDAG, Balz-Schneider=EDNT, Louw-Nida,
Lust-Eynikel-Hauspie=LEH, Liddell-Scott abridged, Liddell-Scott unabridged, Barclay-
Newman (which you can uncheck), Moulton-Milligan, Thayer, Kittel-Bromiley =

abridged TDNT, Preuschen (uncheck unless you want German).

Note: BDAG is the most respected lexicon for the Greek NT, but Balz-Schneider is also extremely helpful.
(Both are separate purchases for BW.) GING (unfortunately, it is the 1965 and not the 2009 edition) is a
condensed version of BDAG and is a quick way of seeing a word’s range of meanings. Do consult Friberg
and Louw-Nida as well.

HEBREW: Koehler-Baumgartner=HALOT, Holladay, Brown=BDB, Harris=TWOT, Klett

(uncheck unless you want German).

Note: HALOT (purchased separately for BW) is probably the definitive Hebrew lexicon, and Holladay is a
condensed version of it. BDB was and remains a standard lexicon, so you may wish to prioritize it over
Holladay.

Your final result should look like this:
Cortext Version Browse Verse [z |ze |
Analysis Motes Editor Resources #-Refs Stats Words

Summary | Lexicons | Grammars | References | Options

Greek

Gingrch, Greek NT Lexicon [GIM]

Friberg, Analytical Greek Lexicon

Bauer-Danker, Greek-English Lexicon of the HT [BDAG]
Balz-Schreider, Exegetical Dictionary of the Mew Testament [EDMT]
Loww-Mida, Greek-English Lexicon of the NT

Lust-Eynikel-H auspie, & Greek-Englizh Lexicon of the Septuagint [LEH]
Liddell-5catt, Greek Lexicon [Abndged]

Liddell-5catt, Greek. Lexicon [Unabndged] [L5JM]

[ Barclay Mewman, Greek-Englizh Dictionary

b oulton-Miligan, Yocabulary of the Greek, Mew Testament [WGEMT]
Thayer, Greek-Englizh Lesicon of the MNT

k.ittel-Bromiley, Theological Dictionary of the Mew Testament [abndged] [TOMT]
[ Preuzchen, Greek NT Lexicon [PREL)
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k.oehler-B aumgartner, Hebreve and Aramaic Lexicon of the OT [HALOT)
Halladay, Hebrew and Aramaic Lexicon of the OT [HOL)

Browen, Diriver, Briggs, Hebrew and English Lexicon [Unabndged]
Harrniz, et alz, Theological ‘W ordbook, of the OT

] Klett, PONS Hebrew Lexicon [Unabridged] [POMS)
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=  GRAMMARS: Click on the Grammars subtab. | think it is easiest to select them all.
(Note "Select all" at the bottom of window.) | would put them in this order.
GREEK:

o Wallace’s Exegetical Syntax = Greek Grammar Beyond the Basics, BDF,
Robertson, Zerwick, Burton, Conybeare, Davis, Croy, Goodwin, Smyth,
MacDonald, BibleWorks.

o HEBREW: Waltke & O'Connor, Weingreen, Gesenius, Joiion-Muraoka, Futato's
Basic Hebrew, Futato's Begininning Hebrew, Davidson, BibleWorks Hebrew,
BibleWorks Aramaic, Stevenson.

Wards Cortext Wersion Browse Verse [z |ze
Lnalysis Motes v Editor Resources #-Fefs Stats

Summary || Lexicons | Grammars | References | Options
Greek

Wallace, Exegetical Syntax of the NT

BOF, Greek Grammar of the Mew Testament
Robertzon, Grammar of the Greek Mew Testament
Zenwick, Biblical Greek,

Burton, Moods and Tenses of Mew Testament Greek,
Conpbeare, & Grammar of Septuagint Greek,
Daviz, Beginner's Grammar of the Greek MT

Croy, & Primer of Biblical Greek

Goodwin & Greek Grammar

Smyth, Greek Grammar

kachonald, Greek Enchindion

Bible\works, Greek Paradigms
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W altke & 0'Connor, Introduction to Biblical Hebrew Syntasx
Weingreen, & Practical Grammar for Clazzical Hebrew
Gezeniuz, Hebrew Grammar

Jouon-Muraoka, & Grammar of Biblical Hebreva

Futato, B asic Hebrew

Futata, Beginning Hebrew

Davidzon, Hebrew Syntax

Bible\works, Hebrew Paradigms

Bible\works, Aramaic Paradigms

Stevenzon, Palestinian Jewizh Aramaic
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e REFERENCES: | pretty much leave everything checked under the “References”
tab, but you can see by the graphic below some choices | make.

o

| uncheck a number of theological /| confessional resources. | uncheck the
Matthew Henry commentary. This commentary was written in 1706. It may
have devotional value, but it is not particularly reliable and certainly not up to
date!

Note: | probably have many more here than you have on your system. Many of
these are user-created modules that we will learn later how to install. Some of
mine may show up differently than yours.

You can see the order and ones I’'ve un/checked below. Basically | tried to
organize the English resources thus:

Bible; Grammar/Lexical (Latin); Reference; Commentary; Jewish; Historical,
Early Church; Confessional, Theology; Maps; lllustrations.

The Greek ones simply have the codices to the bottom.

(Note: The ESV Study Bible and the NET Bible will show up in your Resources
tab, but they are more easily accessible in BW9 in the Verse tab. The same
applies to the CNTTS Apparatus, Tischendorf's Apparatus, and Metzger's
Textual Commentary.)



Context Wersion Browse Verse h
Analysis Motes Editor Resources X-Fefs

Summary | Lexicons | Grammars | References | Options
Englizh

Aheqg-Flint-Ulrich, The Dead Sea Scrolls Bible
Fevmond, Introductary Lessans in Aramaic
Martan, [ntroduction to the Peshito-Syhiac Test
Lewiz, Elementany Latin Dictionary

A Introductony Cophic Grammar

Stephan, Biographical Bible

Mave, Nave's Topical Bible

Tomeyw, Mew Topical Text Book

Thompzan, Mew Chain-Reference Bible

b ark Strauss, Improving the E5Y

ESW Study Bible

MHET Bible

Staoffregen, Esegetical Motes

Glossa Ordinaria

[0 Matthew Henny, Commmentany

k.l and Delitzach, OT Commentarny
K.retzmann, Popular Commentary
WizeAbeqg-Cook, The Dead Sea Scrollz
Charles. Old Testament Pzeudepigrapha

k.ey to Reference Systems for Jozephus
James, Mew Testament Apocrepha

Kirby, E-Catena

St Thomas Aquinas . Catena Aurea Gospel of kark
Schaff, Early Church Fathers

St Augusting, works

tacDaonald, Greek Transcription

Leedy, Hew Testament Diagramsz
CMTTS, Critical Apparatus

ketzger, Tewtual Commentary on the Greek T
A Testual Commentanyiafieland Willker
Tizchendorf, Critical Apparatus

Tregelles text and margin

SEL. SBL Greek Mew Testament

HT Manuzcriptz -SELGMT apparatus
won Soden Apparatuz

T Manuzcriptz by text type

Comparatar b atthew

Comfort & Barrett, Greek Manuzcripts
Codex Sinaiticus

Codex Alexandrinuz

Codex 'V aticanus

Codex Bezae Greek

Codex Bezae Latin

Codex wWashingtonianus: Gospel of kark,
Codex Aleppo
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St. Chrysostam, works Hebrew

Feformation Confessions (2 W Archer and Chichigno, 0T Quabes in MT
Luther, Martin Church Posti = D?arlack, 10l zaishd, Index

Bente. Book of Concard [Triglotta, etc.) & [ Ginsburg, The Mazsorah

Fevised Common Lectionary = Fodkinzan, The Babylonian T almud

[0 The Carons of Daort

[0 Three Farms of Uity

[ Five Arminian Articles of 1610
] Bavinck, Reformed Dograatics
[ ‘Westminster Standards

[0 London Baptist Confession of Faith 1639
] Belgic Confession of Faith
taoody Bible AHas

Bible Geocoding

Daré Gospel lustrations
Madal Gozpel lustrations
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Finally, click on the Summary sub-tab again so that it will be the focus when you return to
the Resource panel.



Using the Resources in BW

To see how to use the resources in BW, let's do a little exercise.

First, in the Analysis window on the right, click on the Resources tab and its Summary
subtab.

Second, let's clear up the Browse window a bit by typing either:

e dcfav d (d=display, c=clear everything out, fav=favorite IF you set this up in
the earlier guide)
OR

e dcbgtnrsnet ! (whichjust displays those three versions)
Now go to Mark 6:34 by using one of the following methods:
e Command line method:
o Click in command line (or hit ESC 2x)
o For most Bible books, you only need to type the first 3 letters. (You don't
need to capitalize.) To indicate chapter and verse, you can use as a
separator either a colon, comma, period, or space. (I find it easiest to use a
space.) So:
o type:mar634
e (lick and pick method
o At the top of the Browse window, next to the little footprints, use the

dropdown boxes so that you end up with this:
Mar &:34 Feeding the Five Thousand - E]

@ NRS v Mark ~|[6 v M

Next, move your mouse around over the Greek text. You should see things changing in the
Resource tab. Move your mouse over the word éomAayyvioBn, and you should see
something (almost) like this:

«86)\bibleworks Shinithbw300.sw

File View Search Tools Resources Window Help

= - O o g, O = A - = ] . T - | B
@@ PAl- & &L-axG 5 - p NEC BE-sohE 4\..5|
1* |Z'|3|4‘|5|6|7|B|9|1D|11 |12| L[ Mar £:24 Feeding the Five Thousand Words I Ic'“mm I I“rm“” I Blmﬁlﬂ'_l”i[&
- i Resources ¥-Refs Stats
I T ————— 5 T Mk 5 u Analysis Editor Notes v I
[Enter search words or verse here] B E] M = M M M |Summary‘\_a;dcuns|f" |F{eferences|0ptiuns|
LECEEEEE MM R BGT Mark 6:34 Kol &feifov elder ° |omAayyxvilope verb indicative aorist passive 3rd person -
[ BGT = |[ Tools = |[ Copy ~| | TOAUV E’prov kel €éomiayyvioBn €' . Gingrich, Greek NT Lexicon (GIN) |
| 2 [VEEEEIN . tmdvovtec kel ¢+ || alrole, BTu floer d¢ TpdPura uh L omlmygviopar ewiayyviloper have pity, feel symy
T | &ovie Topéve, kol fipleto

-

Fl HLdoKeLY nOTOUC TOLAL

RefMar 6:34 in 8y Aoc 83 Aoc, ou, 6—1. crowd, throng, n-—
RefMar 6:34 in woLuriv moLuriv, évog, 6 shepherd—1.

I NRS Mark 6:34 As he went ashore, he RefMar 6:34 in owdeyyviloper ondayyvriloper havi
saw a great crowd; and he had Friberg, Analytical Greek Lexicon

I compassion for them, because they onAaxyyvilopaL laor. éomiayyvicOny, be moved wit |
were like sheep without a shepherd; - - -
and he began to teach them many Louw-Nida, Greek-English Lexicon of the NT
things. omheyyxvifopaL feel compassion for 25.49

Liddell-Scott, Greek Lexicon (Abridged)

NET . , ,
Mark 6:34 As Jesus#? came onhnyyvifopnxL omixyyvilopaL, to feel compassion

ashore5® he saw the large crowd and
he had compassion on them, because

Wallace, Exegetical Syntax of the NT

they were like sheep without a The Indicative Mood (page 448) |
shepherd. 505" he taught them many The Aorist Tense (page 554)
things.

The Passive Voice (page 431)

Person (and Number) (page 391)
(Person) and Number (page 399)
Ref Mar 6-34 in Imperfect Tense

| & * [ 4] n 3 I
BGT | Limitz | Strong's | Browse | Analpsis | TrMotes | Accents | Wowels | Qere | Kethib | English [US] [04090409] |




When using the Resource tab, you should note that:

©)

To keep the items in the Resource tab from changing as you move the mouse around,
hold down the SHIFT key as you move the mouse. This freezes the Resource tab for
the moment.

The colored bars correspond to the various resources you just set up: purplish for
lexicons, pink for grammars, and green for other references.

Clicking on the colored bars does nothing.

Note, for example, under the Gingrich Lexicon that the word the mouse is over is the
first entry. BW is indicating that this word is in the lexicon. Clicking on it will bring you
to that word in the lexicon.

Note also, however, that below that first entry are 3 additional entries that start out
with "Ref: Mar 6:34." These are other words in this verse, and BW is indicating that
there is a specific reference to that word and it's occurrence in this verse. Clicking on
one of those will bring you to that word in the lexicon with the passage reference
highlighted.

This is particularly important for the instances under Wallace, Exegetical Syntax of the
NT. BW has recognized that there is at least one occurrence of a verb in the Indicative
Mood and/or Aorist Tense and/or Passive Voice. If you click on one of those, it will
bring you to general discussions of these topics. You will see that there is also one
line for "Ref:Mar 6:34 in Imperfect Tense." This will bring you to a specific reference
to Mark 6.34 in Wallace's grammar regarding a verb in the imperfect tense in this
verse. (In this instance it happens to link to a footnote citing Mark 6.34 and
suggesting that the imperfect 518do«ketv in the verse should be taken ingressively.

Go ahead and click on some of the links in the Resource tab to see what they are and how
you can use them!
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